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HA 3AHATTAX 3 AHITIIMCBKOI MOBH

TEACHING THE NORMS OF LEXICAL COMPATIBILITY IN ENGLISH LESSONS

Capuubka JI.B.,
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Kanouoam ¢inonoziunux Hayx, 0oyenm,

3a8i0y6ay Kaghedpu IHO3EMHUX MO8 MA MINCKYTbIMYPHOI KOMYHIKAYIT
Xapkiscbko20 HayioHanbHO20 eKoHOMiuH020 YHigepcumemy imeni Cemena Kyzneys

Besyraa L.B.,

orcid.org/0000-0002-6285-2060

cmapuwiuii 6UK1A0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8 Ma MidICKYI6MYPHOI KOMYHiKayil
Xapxigcokozo HayioHanbHo20 ekoHoMiuHo20 yHigepcumemy imeni Cemena Ky3ueys

Y cTaTTi po3rnsaaeTbCa npobnema 3aCBOEHHS HOPM NEKCMYHOI CromnyyyBaHOCTI, Sika € 0COBNMBO akTyanbHOK Ha
CyvacHOMy eTani HaB4aHHS Yy 3B'A3KY 3 YCKNagHEHHAM KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb. ABTOpaMu CTaTTi BUCBITIIEHE BaXnunBe
NUTaHHS JOTPUMAHHSA MOBHUX HOPM Y MOBMEHHEBI NPaKTULI, OCKINbKU NPIOPUTETHUMW HaNpsaMammn AepxKaBHOT OCBITHLOT
NOMITMKK LLOAO NIAFOTOBKM KaApiB BUCOKOTO PIBHS € PO3BUTOK i MiABULLIEHHS PiBHA MOBMEHHEBOI KYNbTYpU SK OCHOBOMO-
NOXHOT KOMMNETEHTHOCTI GaxisLiB 6yab-Akol cdepu.

AKTyanbHiCTb AOCMiAXEHHS 3yMOBMEHa TUM, L0 OJHIEI0 i3 NPOMeCiiHNX SKOCTEN daxiBUs € BOMOAIHHA NIEKCUYHUMUN
HopMamu i 6esnocepeaHe AOTPUMAHHS iX Y KOMYHIKaTMBHIM AisnbHOCTI. MeTa focnigkeHHs nonsrae y BUSBMEHHI CNOCO-
6iB 3aCBOEHHA HOPM NIEKCUYHOT CMOSTYy4YBAHOCTI HA NPOCYHYTOMY €Tari HaB4aHHS aHMMiCbKOi MOBW Y 3B’A3KY 3 ycknaa-
HEHHAM KOMYHIKaTMBHUX 3aBdaHb Ha LibOMY €Tani BUBYEHHA MOBW. [INA AOCATHEHHS NOCTaBMNEHOI MeTWU aBTopu CTaTTi
3’AcyBanu NpuYMHN NOPYLLEHHS NpaBun CNOBOBXUBAaHHS; NpoaHanisysany BUABNEHi NOpyLLEHHS HOPM NEKCUYHOT cemaH-
TUKW; 3anponoHyBaTh Cnocobu YHUKHEHHS HeJoniKiB Y MOBMEHHEBO-NPOMECINHIN AiANbHOCTI, NOB’A3aHUX 3 NIEKCUYHUMN
NoMUmKamm.

Y cTaTTi nogaHo pauioHanbHi pekomeHaaLii AN YCYHEHHS HeJomMiKiB MOBIIEHHS, NOB’A3aHWX 3 NOPYLUEHHAM NpaBun
CMOBOBXWBAHHS, HaBOAATLCA NPUKNaan Bnpas AN BUPOOMEHHS HAaBMYOK NEKCUYHOT CNoMydYyBaHOCTI CMiB Ha 3aHATTAX
3 aHrMicbKoT MOBY.

ABTOpPY JOXOAATH BUCHOBKY, LLIO HABYaHHA KOAMMIKOBAHUX HOPM CMOBOBXWUBaHHS AOLiNbHO BUOYAOBYBaTW HA OCHOBI
BMNpae AK peLenTUBHOro, TaK i NPOAYKTUBHOIO XapaKTepy, MpU4YOMy OCTaHHi 3aBAaHHS HaeeKTUBHILLI B TOMY pasi, SKLLIO
MICTATb TBOPYUI enemMeHT. HeBiZ’éMHUM KOMMNOHEHTOM HaBYaHHSA NEKCUYHOT Cnomny4yBaHOCTi € popMyBaHHS cTpaTerii
CaMOCTINHOro OBOMNOAIHHSA Ti HopMamu.

KntoyoBi cnoBa: nekcuyHa nomunka, nNekcuyHa crony4vysBaHiCTb, NpaBuiia CMOBOBXMBAHHS, peLenuis, cemMaHTuka
cnosa.

The article deals with the problem of learning lexical compatibility norms, which becomes especially relevant at the
advanced stage of learning due to the complexity of communicative tasks. The authors of the article highlight the important
issue of compliance with language norms in speech practice, since the priority directions of the state educational policy
on training high-level personnel are the development and improvement of speech culture as a fundamental competence
of specialists in any field.

The relevance of the study is due to the fact that one of the professional qualities of a specialist is the possession
of lexical norms and their direct observance in communication activities. The purpose of the study is to identify ways of
mastering lexical compatibility norms at the advanced stage of learning English due to the complexity of communicative
tasks at this stage of language learning. In order to achieve this goal, the authors of the article found out the reasons for
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violations of the rules of word use; analyzed the identified violations of the norms of lexical semantics; and suggested ways
to avoid shortcomings in speech and professional activity related to lexical mistakes.

The article provides rational recommendations for eliminating speech deficiencies related to violations of the rules of
word use, and gives examples of exercises for developing lexical compatibility skills in English classes.

The authors conclude that teaching codified norms of vocabulary use should be based on both receptive and produc-
tive exercises, the latter being most effective if they contain a creative element. An integral component of teaching lexical
compatibility is the formation of strategies for independent mastery of its norms.

Key words: lexical mistake, lexical compatibility, rules of word use, reception, word semantics.

IocranoBka mpoodsemu. OcpiTa Jae MOXITHU-
BICTb yCIM yKpaiHUsM OyTH yCHiIHUMH Ta KOHKY-
PEHTOCITPOMOKHUMHU He Nie B YKpaiHi, a i 3a ii
MexkaMH. Y [IbOMY KOHTEKCTi iICTOTHY POJib BiJirpae
BOJIOJIHHS IHO3EMHUMH MOBaMH, Yy Meplly 4epry —
QHITINCHKOIO, BHMBUCHHS SKOi MOTpeOye 3aCBOEHHS
JISKCUKH 3 PI3HUX cep JIHOACHKOro XUTT. Bee Oiib-
UIOr0 3HAYEHHs Yy BHKJANaHHI aHMiACHKOT MOBHU
HaOyBae MUTAHHS JIEKCUYHOT CTTOTY1yBaHOCTI.

HaruaHHs criomy4yyBaHOCTI ciiB, OymMydud OIHI€O
3 po0JieM METOIUKH BUKJIaJaHHs aHNTiHChKOT MOBH,
€ 3aBJIaHHSM, BiJ] PIllICHHS SIKOTO 3aJIS)KUTh YCITilIHE
pilIeHHs 3arabHOT MPoOIeMH HABYaHHS aHTTIChKil
MOBI. JIekcMuHa cromy4yBaHiCTh CJIOBa HEBil €MHA
Bifl foro 3HaveHHs. DaxiBui y ramysi METOAMKH Ta
BUKJIQIAHHS [HO3eMHUX MOB HaroJjolykTh, IO
«abCONIOTHO BUILHUX CJIOBOCHONYyY€Hb HE ICHYE,
ane € Pi3Hi MO0 MOMJIMBOCTI CMOJY4yBaHOCTI Ipynu
cmiey» [1].

HabnmxeHHs: 10 MPOCYHYTOTro PiBHS BOJIOJIHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO CTaBUTH Tepel 3700yBadaMu
OCBITH HOBi 3aBIaHHs Yy cdepi pO3BUTKY CIOBHH-
KoBOro 3aracy. lle moB’s3aHo 3 THM, IO BiH CTa€
OaraTminMm, y HHUX «3’SBISETbCA OiNble MOXIIH-
BOCTEH /i1 CaMOBHMPAaXKEHHS IHO3EMHOIO MOBOIO,
BOHM OXOUillle 3BEPTAIOThCS JI0 BCE OLIBII CKIIA-
HHUX TeM B YCHOMY Ta MMCEMHOMY MOBJICHHI, BUHHU-
Ka€ HEOOXiJHICTb MOEJHYBaTH CJIOBa B rpaMaTUYHO
NpaBWIbHI ilioMaTn4Hi (pa3u, AOTPUMYIOUUCH MPU
IbOMY HOPM TO€JHAHHS JISKCUKU Ta MpodeciiiHoro
BXuBaHH [2]. HenocrarHiii po3BUTOK BiAMOBITHUX
HABUYOK 1 KOMIIETEHIiil MOCUITIOETbCS iHTepdepeH-
Li€l0, SIKa 3aJMIIA€ThCS AOCUTh CUJIbHOKO HAaBITh Ha
PiBHI, IO MPWU3BOAUTH 10 TAKUX MOMMUIIOK, SK-OT:
«this event presented memories to mey, «soothe fam-
ily quarrels», «the international society», «the par-
liament accepted a bill».

Ha nymky ¢axiBuiB, Haii0inbina KilbKiCTh JeK-
CHUYHUX TIOMUWJIOK, HE3aJIe)KHO Bij PiBHs BOJIOAIHHS
MOBOIO, TOPO/DKYETbCS HEBMIHHSIM BpPaXOBYBaTH
JIEKCUYHY CIOTY4YyBaHiCTh, a TAKOXK BKUBAHHS CITiB
y HeBJlacTHBOMY iM 3HaveHHi. Kpim Toro, «y wmipy
PO3BUTKY MOBHOI KOMIETEHIIi YacTka napaanrma-
THYHHUX TTOMHJIOK CKOPOYYETHCS, @ CHHTarMaTHYHUX,
TOOTO MOB’A3aHUX 3i 3’ €IHAHHSAM CIIIB Y pa3y, —3po-
crae» [3]. 3 oy Ha e, MOXKHA JIMTH BUCHOBKY,
IO JJIs TOTO, 00 OMOTTHCS MPaBUIBHOCTI MOB-

JieHHs Y 3100yBaviB OCBITH, Haj 3aCBOEHHSAM HOPM
JIEKCUYHOT CHOMY4YyBaHOCTI HEOOXiTHO MPOBOIUTU
OKpeMy poOoTy.

Anajiz pocaigpkenb. MeTtogyka HaBYaHHS JIEK-
CUKU aHIJIIMCHKOT MOBH € Jy’e PO3BHHYTOH, BOHA
MPOTOHY€E O34 METOAIB Ta MPUHOMIB, SIKI MOXKHA
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MiJl Yac BUKJIaJaHHS
SIK Ha TOYaTKOBOMY, TaK i Ha MPOCYHYTOMY piBHSX.
OnHak, y BITYM3HSIHUX HAYKOBUX KOJIaX peJieBaHTHE
JUISl HAIIOTO JOCIIPKeHHS] HaBYaHHS HOpPMaM JIeK-
CHYHOI CIIOMYYyBaHOCTI po3misaaeThes 3Ae01b1I0ro
Ha MpUKJIadl yKpaiHchkoi MoBH. Hanpukian, nopy-
UICHHS JIGKCUYHOI CHOMYy4yBaHOCTI CJIiB B YKpaiH-
CbKOMY MOBJICHHI CTyIeHTaMHu-y30eKkaMH BHBUaa
T. Kypuntok [4]. Knacudikatiiro MOBIEHHEBHX TTOMHU-
JIOK 1 HeAOJNIKIB Yy METONMLI HaBYaHHS YKpaiHCHKOI
MoBHM nochimkysana H. Cipanuyk [5]. JlekcuuHy Ta
rpamMaTiyHy iHTepepeHLlilo B CyHacHiil ykpaiHChKil
niteparypHiii MoBi po3rsaana O. Uepemchbka [6].
Poziaku 1. TTaBnoBoi [7] npucBsYeHi CroMyvyBalib-
Hilf TOTeHIi{ CHHOHIMIB.

AmHani3 [0CHiUKeHb, TMPUCBSIYCHUX HAaBYaHHIO
HOpPMaM JIEKCUYHOI CMOJIyuyBaHOCTI B aHIIiMChKil
MOBI, 3aCBiuy€, IO L MPOOJIeMa € aKTyallbHOIO 3/ie-
OinmpIIoro Juid 3apyOi>kHUX (axiBUiB y raimy3i MeTo-
Ik Ta nunaktuku [1; 2; 3; 8; 9; 10]. BomHouac,
JociimxkyBaHa mnpobnema Maike He pPO3IVIAHYTa
BITUM3HSHUMH METOIUCTAMH. Y LbOMY KOHTEKCTI
aKTyaJIbHICTh 3alpOTNOHOBAaHUX CTYIil BOa4aeMo
y cpo0i A0CHiIUTH crnocoOu HaBUaHHs HOPMaM JIeK-
CUYHOT CMOJIyuyBaHOCTI B aHDITIWCBHKil MOBI.

Mera crarTi mondrae y BHUSBIEHHI CHOco0iB
3aCBOEHHS HOPM JICKCHMYHOI CIIOJIY4yBaHOCTI Ha
NPOCYHYTOMY eTari HaBYaHHS aHDIiACEKOT MOBH
y 3B’SI3KY 3 YCKJIaJHEHHSIM KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb
Ha IbOMY eTarli BUBYCHHS MOBH.

BukJiiag ocHoBHoOro marepiany. ¥V npodeciiiHo
OpIEHTOBAHOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTi BWIAETHCA
OUTBII JOLIIBHUM OpPIEHTYBAaTUCS Ha IMUCHMOBI
HOPMH CJIOBOBXKMBAHHS, TOOTO poOOTH MarOTh IpyH-
TyBaTHCsl Ha MaTepialli, 1o BiToOpaxae MOBHI HOPMHU
Ha OCHOBI aBTEHTHUYHMX JDKEpesl, TAKUX SK HayKOBa
Ta MyOJILMCTHYHA JliTeparypa, ra3eTHi CTaTTi TOIIO.
[1ix yac HaBYAHHST HOPM JIGKCUYHOI CTOJY4yBaHOCTI
CITi/1 BpaxOBYBaTH, 1110 BOHA BU3HAYAETHCS CEMaHTH-
KOIO ciliB. PO3yMiHHSI CeMaHTHKH CJIOBa «BKJIIOYAE
3HAHHS PO CKJIA/IOBI MOHATTS, YSBJIEHHS MPO MOX-
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JuBi pedepeHTH, HAsSBHICTh acollialliii 3 IHIIUMH CJI0-
BaMH, 3HAHHS CUHOHIMIB; JIJIs TOTO, 1100 MPaBUILHO
BUKOPUCTOBYBaTH CJIOBO, HEOOXITHO 3HATH, B SKHX
rpaMaTuuHUX CTPYKTypax BOHO BHKOPHUCTOBYETHCS,
3 SKUMH CJIOBAaMU YU THUMAMH CIIiB TOEIHYETHCS,
SIKOIO € YAaCTOTHICTb Ta OOMEXEHHS Y BUKOPHUCTaHHI
(pericTp, CTUIIICTHYHA MTPUHATICKHICTB)» [§, c. 40].

Ha erami o3HaifoM/IeHHS 3 JIEKCHKOIO I0CTaTHBO
3pO3yMIiTH OCHOBHE 3Ha4Y€HHsS Ta JOJaTKOBE 3Ha-
YEeHHs! CJOBa, OO BU3HAYUTH HOTrO CTUIIb 1 perictp.
s po3KpUTTSA 3HAYEHHs CJIiB MPOIMOHYETHCS HaBe-
CTH TMPUKJIAN CTiKWX 1 BUIBHUX CIIOBOCIIONYYEHb,
y SKHUX TpeICTaBlIeHi CloBa MOXYTb B)XKHBATHCS
B pi3HMX 3Ha4eHHX. [IpoBiiHI METOANCTY HABOASATH
takuii npuknan: «CJoBO «rate» y 3HaueHHi «the
number of times something happens», MOXHa Moka-
3aTH Ha MIPUKJIAJl TaKUX CIIOBOCIONIYYEHb, K «birth
ratey, «crime ratey, «high/low ratey, a B 3HaYeHHI
«the speed at which something happens» npone-
MOHCTpPYBAaTH CIIOBOCTIONYYEHHIMU «at an alarming
ratey, «heart rate»» [10].

[NosicHeHHs 3HaUEHB CJI0Ba 32 JOMOMOTOIO CII0BOC-
MOJTyUYeHb € aKTyaJIbHUM T/ Yac BUKOPUCTAHHS Nepe-
KJ1aJalbKOro crnocody cemanTu3auii. Tak, Hanpuknan,
nepeKsiajl MPUKMETHUKA «Hoforiousy SIK «CYMHO38icC-
HuUil» MOXe BBECTH 37100yBaviB OCBITH B OMaHy, TOMY
110 CJIIOBO «CYMHO3BICHUI» MOYKE aCOIIFOBATUCS B HUX
Hacamrepes 3i 3HAUCHHIMU «3HAMEHUMUL, GI0OMULL».
A OT IpUKJIaJl BUKOPUCTAHHS B TIOEAHAHHI «1OOViOUS
criminaly NOMOMOKe BCTAaHOBHUTH acoLliaLlilo 3 LM
CIIOBOM SIK TaKMM, I1I0 Ma€ HeraTMBHY KoHoTalito. Ha
JYMKY BUEHHX, «BUBUAIOYH IHO3EMHY MOBY, IOTPiIOHO
3anam’ITOBYBaTH 3Ha4€HHS CJIOBa HE OKPEMO, a B Hak-
OB CTIMKMX MOEAHAHHAX, XapAKTePHUX AJISl MOBH,
110 BUBYAETHCS» |8, c. 42].

Ipaiforoun 3 HOBMM CJIOBOM, BayKJIMBO TaKOX
BM3HAYUTH HOTO Miclie cepes; CHHOHIMIB. s uporo
BUKJIaJla4aM HeOOXiJIHO BU3HAYUTH BiAOMi 3700Y-
BauaM OCBITH CHHOHIMH, TONPOCUTH TOPIBHITH
3HAYCHHS CUHOHIMIB i3 MPEICTaBJICHUMH CJIOBaMH,
HaBECTH MPUKJIAM CJIOBOCIHONYYEHb, SKi HaiscKpa-
Billle iMIOCTPYIOTh BiAMiHHOCTI. TomMy poGoTy Han
3aCBOEHHSIM HOPM JISKCHYHOI CMONYYyBaHOCTI CITiJ
PO3MOYMHATH i3 ceMaHTHW3aLil, sika IPYHTYETbCA Ha
BUKOPUCTAHHI TMPUKIIAJIB BKUBAHHS B PI3HUX CJIO-
BOCTIONTYHYEHHSX i MOPiBHSIHHI KOMIIOHEHTIB, 1110 Haii-
MOBHILIE OXOIUTIOIOTh 3HAYEHHS CIIiB.

Ha erani 3akpinsieHHs: BOKaOy/sIpy TaKokK € MOX-
JIUBOCTI JIJISl PO3BUTKY HABUYOK Y cepi JTeKCUIHOT
crnonyudyBaHocTi. Lle BOpaBu Ha 3icTaBleHHS, y IKUX
NPOMOHYETHCS CHIBBIAHOCUTH CJIOBO, 1[0 BHBYA-
€TbCS, 3 yCiMa CIIOBaMU, IKi MOXKHA 3 HUM TIOEIHY-
BaTH, | BUKPEC/IIOBATH HEBIAMOBI/IHI CIIOBA; BIPAaBU
Ha niepedpazyBaHHs, y AKUX MOTPIOHO BUKOPHUCTO-

BYBATH CJIOBA M0-HOBOMY; BUKOPUCTOBYBAaTH METOIH
MO3KOBOTO LITYpMYy Ta 3a JONOMOIOK CJIIOBHHKA
CKJIACTH CMHCOK YCiX MOXKIIMBHX CMOyUeHb CIIiB, SKi
BUBYAIOTHCS.

3BiCHO, CIIOBHUKOBHiI 3amac 3100yBadiB OCBITH
TIOTIOBHIOEThCS He JMIIe Ha 3aHatTax. Ciin 3ra-
JIaTU PO BaXKJIUBICTh IMIUTILIMTHOTO HABYAHHS JIJIS
3aCBOEHHS HOPM JICKCUYHOI crioimydyBaHocTi. Jlins
3a0e3neyeHHs] e(DEeKTUBHOCTI LBOr0 METOAY HaB-
YyaHHs HeoOXilHO 3a0e3neuyBaTH 3100yBayiB OCBITH
JIOCTATHLOIO KIIBKICTIO Marepiaiy AJisl pelenTUBHOT
MOBJIEHHEBOI [isTBHOCTI. TemaTnyHa Ta CTHITiC-
TUYHA 3B’SA3HICTb Marepiaily (Hampukiaja, TEKCTiB
JUIS. YUTaHHS Ta ayailoBaHHsS) 3a0e3NeyYuTh MOBTO-
penHst nekcukd. Ll[o0 akTuBizyBaTM CHIPUHHATTA
1 3poOUTH BUBYCHHS JIEKCUUHOTO 3aracy e(eKTHBHi-
MM, TIPOTIOHYIOTBCS TaKi 3aBIaHHs:

1) BUMHCYBaTH 3 IPYKOBAHOTO TEKCTy a0 Tek-
CTy y aymio- Ta Bigeodopmari cjioBa 3 TeMH, sKa
BUBYAETHCS;

2) cTBOpIOBAaTH TaONMILO, B sKiil MepepaxoBaHi
CIIOBA TPYIYIOThCS 3a TMEBHOI O3HAKOK (YacTHHO-
MOBHa TIPUHAJIGKHICTh KOMITOHEHTIB, HeraTHBHa/
MO3UTHBHA XapaKTepUCTUKA 00’ekTa abo JIOTiYHMIA
3B’5130K 3 00’ €EKTOM TOIIO);

3) cynpoBOMKYBaTH MPOLIEC PELENTUBHOIO HaB-
YaHHS MNPOAYKTHBHUMHM CHOCOOAaMM, HampHUKIaz,
nepekas TEKCTy 3 BUKOPUCTAHHSAM BUIUICHHUX CIIB,
TIEPEeHECEeHHS CJIOBOCTIONYYEeHb 3 OTHOTO KOHTEKCTY
B iHIIKMI TOLIO.

Opnak skmo 3100yBadi  OCBITH MOCTaBJISThH
niepe; coO00 METy HABYMTHCS BUCJIOBIIIOBATH CBOT
JOYMKH, TOYYTTS, BpPaKEHHS AaHMIIHCHKOIO MOBOIO
HAWMOBHIIINAM | HaWTOYHIIIAM YMHOM, 3HAJT00UTEHCA
0e3niv BMpaB, MOB’SI3aHUX 3 €(DEKTUBHUM i caMo-
cTilinuM BUOOpoOM nexcuku. Lli 3aBmaHHs 1 BrpaBu
JONIOMOXKYTb, 3 OIHOTO OOKY, CTBOPUTH MOTHBA-
Lil0 10 MOBHOLIHHOTO BUKOPUCTAHHS BOKaOymspy,
a 3 IHIIOro — CHIPUATUMYTh (POPMYBaHHIO CTparerii
OCBOEHHS HOPM JIEKCUYHOI cromydyBaHocTi. [lig
UMMM CTpaTeriiMud po3yMi€Tbcs poboTa 3 TaKUMHU
JDKepeiaMu, sSIK CIIOBHUKH, 30KpeMa CIIOBHUKH CIIO-
nyuyeaHocTi (Oxford Collocation Dictionary, The
BBI combinatory dictionary), 3 HaliOHAJIbHUMH
kopmycamu MoB (The British National Corpus, The
Corpus of Contemporary American English) i noury-
KOBUMH CUCTEMaMH iHTEPHETY.

Pobota 3 KOXKHUM i3 IUX JKepen Mae CBOI 0Co-
OMBOCTI. X0ua CIOBHUKH BiOOpakatoTh kKoaudiko-
BaHW MOBHMI CTaHJApT, HALlIOHAJBbHI PEMO3UTOPIl
MOXYTh MOKa3yBaTH Pe3yJIbTaTH, IO 3HAYHO BHXO-
JSTh 32 PaMKM LIBOTO CTaHAapTy. ToMy pexoMeHTy-
€THCSI PUIUTUTH Yac MOSICHEHHIO PUHLMITIB pOOOTH
3 LUMHU JDKepeidamu 3700yBauaM oOcCBiTH. Paniine
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3rajiaHi HaliOHaJIbHI KOPIYCH Majud Ha CBOiX caii-
Tax MOSCHEeHHs A KopuctyBaHHs. [1if yac nmomyky
CIiB 1 CITIOBOCIIONyYeHb BUIAEThCS KOHTEKCT, BU3HA-
4aeTbes cepa BKMBAHHS B KOXKHOMY KOHKPETHOMY
BUIAJKY, YaCTOTHICTh BykMBaHHA. [lin wac momyky
Tepmina 4epe3 Google HeoOXiTHO CIOBO BUKOPH-
CTaTH B JIallKaX, a IMOTIM OLIIHUTH KIJIBKICTE 3HaMIe-
HUX BHUIMAJKIB BXXUBAHHS Ta IXHI JKepena.

Jna dopmyBaHHS HaBUYOK poOOTH i3 3a3Haue-
HHMH JDKEpesIaMH MPOMOHYIOThCA Y SIKOCTI IPUKJIALY
Taki 3aBIaHHS:

1) BUKOPHUCTOBYIOUH KOPIYC Cy4YacHOi aHMTiHChbKOT
MOBH, 3HAWTH I’ SITh HANUYACTILIMX CIIOAYYEHb i3 T0CITi-
JUKYBaHHUM CJIOBOM i BKa3aTH KOHTEKCT yXKMBaHHS;

2) 3HaliTM IATh AHTOHIMIB JOCJIiIKyBaHOTO
CJIOBA 1 BKA3aTH KOHTEKCT BIKUBaHHS;

3) BUKOPUCTOBYIOUM KOPIYC i MOIIYKOBY CHCTEMY,
BU3HAYMTH, Y4 MOXKYTb Lii CJIOBA CIOIYYaTHCS 3 J0CTI-
JUKYBAHUM CJIOBOM, | BU3HAUMTH YACTOTHICTH TaKOTO
BKMBAHHS, 3HAWTH B CIIOBHHUKAX HOPMATHBHI CJIOBOC-
TOJTyYEeHHS Ta [ePEeBIPUTH 1X 32 IOMIOMOTOFO CIIOBHHKIB.

3100yTi HABUYKM CTaHYTh y HaroAi mix yac mpo-
BEJICHHS CAMOCTIMHOTO JOCIIKEHHS, CIpPMO-
BaHOro Ha (opMyBaHHS JIGKCUYHOT KOMIETEHILIl.
Cepen pi3HUX BWJIIB pOOOTH CJTiJl BiI3HAYHUTH TBOPUI
3apfaHHsA. EQeKTHBHICTh TakWX 3aBaHb 3yMOBIICHA
TXHBOIO 3[aTHICTIO CTMIOHYKATH JI0 CAMOBHPaKEHHSI,
3adisiTH TBOpUY Ta €MOLiiHY cdeprd 0cOOMCTOCTI.
Hwkue HaBeieHO MPUKITAAN BIIPAB, CIPSIMOBAHUX Ha
HaBYaHHS HOPM CIIOJY41yBaHOCTI JIEKCHUKH.

3aBnanHs « EMouiiiHWi nepekasy nossrae y Tomy,
o 3700yBavi OCBITH TepekasyloTh BHTraJlaHy abo
ra3eTHy CTaTTIO BiJl CBOET 0coOM abo Bij iMEHI SIKO-
roch MepcoHaXka, BepOali3yrouu MpuU LbOMY CBOT
emouii abo mepconaxa. [lig yac migroToBku mepe-

Kazy CIIiJ] BKJIFOUaTH SKOMOra Oinbiie arpubyTHBHUX
Ta aaBepOiabHUX (hpas.

Bukonyroun 3aBnanHs «Onuc 1iit» KoxeH 3100y-
Ba4 OMUCYE OIHY W Ty camy [it0, BUKOPUCTOBYIOUH
MO€AHAHHA Ji€c/iB. PO3BUTOK il B KOKHOMY OIMCI
PI3HMIA: IBUIKWI, TOBUBHUHA, Oe3MepepBHUIN TOILO.

Hacrtynne 3apmanHs Ha3zuBaeThes «Omnumc Miclie-
BocTi». CTYIEHTH ONMCYIOTh OJIHY i Ty caMmy Mic-
LEBiCTb, BUKOPUCTOBYIOUH SIKHAMOIIbIIE CIIOTYYeHb
MPUKMETHHKIB 1 PUCITiBHUKIB, Y Pi3Hi MOPH POKY Ta
B Pi3Hi JHI THXKHS.

EdexruBHuM € 3aBnaHHs Ha MepepoOKY TEKCTIB.
Hamnpuknan, ocoOucTHid JHMCT TEpeTBOPIOETBCS Ha
JIJTOBHIA, TTepeKas ra3eTHOI CTaTTi — Ha yPUBOK i3 Hay-
KOBOI CTarTi, 3ycTpiu Apy3iB — Ha odililiHe npuBi-
TaHHSI, IPY>KHil Aiajor — Ha HAYKOBY JIUCKYCIIO TOIIIO.

JIyis TBOpUMX Ta TajJaHOBUTHX 3700yBaviB OCBITH
KOPUCHUMH CTaHyTh Bipili 3 00OB’SI3KOBUM BHKO-
PUCTaHHSM TMEBHUX TPAMAaTHYHUX CTPYKTYp, HarpH-
knax: A noun — Two adjectives — Three present
participles — Two past participles — Two adverbs —
A present participle.

BucnoBku. OTxe, Ans po3B’sizaHHS NpoOsieMU
HaBYaHHA HOPM JIEKCHYHOI CIOJTYy4yBaHOCTI Ha
MPOCYHYTOMY €Tarli HeoOXiJHO BHUKOHATH OKpeMy
po0OTY, MOYMHAIOYM 3 JIETAJIBHOI CeMaHTH3allil JieK-
CHYHUX OJIMHMLIb, BKJIIOYHO 3 (pOpMyBaHHSIM cTpa-
Terii caMOCTIHHOro 3acBOEHHS HOPM CIOJy4yBa-
HOCTI y peleNTUBHOMY Ta NMPOJAYKTHBHOMY TUIaHi 3a
JIOTIOMOTOIO CJIOBHHKIB Ta €JIEKTPOHHUX PecypciB.
3po0iieHO BUCHOBOK MPO HEOOXIAHICTH peasizatlil
uiei poOOTH Ha OCHOBI TBOPYMX HaBUAJIbHUX 3aBJaHb.

[epcriexkTHBY MopaNbIIMX TOCHTIIKeHb BOaYaEMO
y po3poOiii BripaB /Uil HABYaHHS HOpMaM JIEKCUYHOT
CTIOJTy1yBaHOCTI.
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